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我荣幸地向各理事国转呈俄罗斯联邦提交的文稿。
	秘书长
	赵厚麟



俄罗斯联邦的文稿
协调统一使用国际电联所有六种语文的国际电联各部门网站

	概要
本文件包含有关协调统一使用国际电联所有六种语文的国际电联各网站的建议。
需采取的行动
请理事会审议本文件并采取适当措施。
参考文件
[bookmark: _Hlk42157697]理事会C20/12号文件


一	引言
[bookmark: _Toc536172395][bookmark: _Toc536172396][bookmark: _Toc413838438][bookmark: _Toc407024812]2018年全权代表大会（PP-18）批准了有关在同等地位上使用国际电联的六种正式语文的第154号决议修订版。该决议
[bookmark: _GoBack]“责成秘书长与各局主任紧密协作
...
3	继续开展协调统一国际电联各部门网站的工作，以确保网站内容清楚明了、导航方便并树立“国际电联是一家”的形象；
4	以国际电联所有六种语文及时更新国际电联网站的网页，
责成国际电联理事会
...
4	对国际电联秘书处开展的以下工作进行监督：
...
–	更好地树立国际电联的形象并提高对外宣传工作的有效性，尤其在以下各方面使用国际电联所有六种语文：出版《国际电联新闻》、创建国际电联网站、组织网播和录音存档以及发布公众宣传性质的文件，其中包括国际电联电信展会活动的公告、电子快讯，等等；
...”。
[bookmark: _Toc490556009][bookmark: _Toc16085798][bookmark: _Toc16088788]国际电联理事会在其2019年例会上修订了关于理事会语文工作组（CWG-LANG）的第1372号决议，该决议
“责成秘书长与各局主任密切协调，并且听取理事会语文工作组的意见
...
3	加强协调统一国际电联各部门网站的工作，从而确保在同等地位上使用国际电联六种正式语文，
...”。
俄罗斯联邦一再提请注意国际电联各部门网站令人难以接受的状况。
尽管宣布成立了一个新的内部小组，专门负责设计和发布新的国际电联网站平台，并负责解决与通用网页设计有关的问题，但网页内容的用户友好性（包括网页翻译等）几乎没有改变。
这个问题曾在CWG-LANG会议和理事会的会议上多次提出；然而尽管做出了承诺，但几乎没有解决什么问题。
不幸的是，国际电联网站不够用户友好，而且国际电联各部门网站的通用网页设计仍然令人沮丧。例如，可以比较一下国际电联所有三大部门网站的登录页面。各部门网站之间显然没有任何形式的协调，而且只有部分内容得到翻译。
二	建议
2.1	提请协调委员会和由副秘书长主持的跨部门协调任务组（ISC-TF）注意，PP-18以及理事会关于协调统一使用国际电联所有六种语文的国际电联各部门网站的指示继续未能得到执行。
2.2	要求秘书处采取所有必要措施，确保无条件地落实协调统一国际电联各部门网站的工作，以确保在同等地位上利用国际电联的六种正式语文清楚明了、导航方便地展示网站内容，并且树立“国际电联是一家”的形象。
2.3	向理事会2021年会议提交一份对所开展工作的详尽分析。
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